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 منصور ٿلهو

 

 لکتن جو جائزو ۽ ڪجھه ٻين قديم براهمي
Analysis of Brahmi and some ancient Scripts 

 
Abstract 

  
  Writing system in Indus Valley civilization is very ancient. 

Onwards the Signs were declared the foundation of Sindhi language. Such 

writing signs from other civilizations are being found. These signs bear a 

resemblance to Mohen-jo- Daro and Harappan civilizations. These signs 

are witnessed that both ancient civilizations had socio-cultural relations. 

Indus script is a marvelous, beautiful and ancient humann’s knowledge 

based ability; this is a beautiful and wonderful example of its time. Scripts 

were invented through such writings, Signs were very helpful for the 

development of script. And there is a major role of signs in the sound 

mechanism. After many centuries even today when wonders of science 

can be seen; there are some languages and their script development is 

still in process. There are so many languages which have no Roman and 

English alphabets but there are ancient signs for instance seals. Brahmi 

and Sindhi writing signs are also magnificent languages of their times. 

Such signs are engraved on the tablets which were found from Indus 

civilization. In this paper the sound writings and writing of Mohen-jo-Daro 

signs and sound writing would be analysed. How these signs bear a 

resemblance to each other would be discussed in the paper . 

 

ذيب ۾ لکتن جو رواج تمام آڳاٽو آهي. اهي نشانيون اڳتي ھسنڌو ماٿريءَ جي ت

 ذيبن جي ماڳنھٻوليءَ جو بنياد قرار ڏنيون ويون. دنيا جي ٻين مختلف تسنڌي  هلي 

نشانيون مليون آهن، جيڪي موهن جي دڙي ۽ ڪيتريون ئي تان به اهڙي لکت واريون 

ڙائي رکندڙ آهن. اهي نشانيون ان ڳالهه جي شاهدي ڏين ھسان هڪج ذيبھت هڙاپا

 ي لاڳاپا رهيا آهن.ذيبن جا پاڻ ۾ سماجي ۽ ثقافتھقديم تاهڙين ٿيون ته 

ڪمال جو درجو  ۾نجي دور ھپن (Indus Valley Script)سنڌو ماٿريءَ جي لکت 
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يبائتو مثال  آهي. انهن لکتن سڻو ۽ ھرکندڙ ۽ اوائلي انسانن جي علمي قابليت جو س

ڻ ۾ اڪثر نشانيون وڏيون مددگار ثابت ٿيون ھجي وسيلي لپيون ايجاد ٿيون. لپين جي ٺ

جو ڪارائتو ڪردار آهي. صديون گذرڻ  (Signs)۾ نشانين  ۽ آوازن جي جوڙجڪ

کانپوءِ به اڄوڪي جديد  دور ۾ جتي سائنس جي ترقيءَ جا ڪمال ڏسڻ ۾ اچن ٿا، اتي 

ڻ وارو عمل به جاري آهي. ڪيتريون ٻوليون ھڪي نيون ٻوليون ۽ انهن جون لپيون ٺ

دور جون نشانيون  ن ۾ رومن ۽ انگريزي اکر ڪو نه آهن. پر آڳاٽيھاهڙيون آهن، جن

 رن واريون لکتون( موجود آهن.ھ)م

اوائلي انسانن جي لکت وارو پورهيو وڏي قابليت۽ قدر وارو آهي. انهن جون 

لکتون ڪيترن علمن ۾ ڪم آيون. ڪي نشانيون ٻولين جي لپين کانسواءِ جاميٽري ۽ 

 پڻ استعمال ڪيون وڃن ٿيون.حساب ڪتاب جي علمن ۾ 

وسيع علائقو علم ۽ هنر جو وڏو مرڪز رهيو آهي. اڃان سنڌو ماٿريءَ وارو اهو 

تو آهي ۽ نه ھنه پ ڪو به ن تائينھهن ماٿريءَ جا ڪيترائي ماڳ رهيل آهن، جن جي ت

ياد رهي ته   ل آهن.لڪ  ر ماڳن جي اندر ڪي اُونها رازئي کوٽائي ٿي آهي. انهن پراسرا

ي مان لکت واريون  جي ڪجهه ماڳن جي کوٽائ (Indus Valley)جڏهن سنڌو ماٿري 

جا  ءَذيب جي شاهوڪاريھڦرهيون لڌيون ويون ته ڪيترائي محقق سنڌو ماٿري ت

 معترف ٿيا.

ن ۾ ھڪيتريون نيون ٻوليون وجود ۾ آيون. جن ين صديءَ ۾ھوي

هن لپيءَ ۾ انگريزي ۽ رومن ٻوليءَ جا اکر ڪو نه آهن.  ٻولي آهي. (N’ko)‘ نڪو’هڪ 

ڪوريئن ٻوليءَ ۾ پڻ آڳاٽيون لکت واريون نشانيون آهن. پر قديم لکتون ڏنل آهن. 

 ڪورئين ٻوليءَ جي لپيءَ ۾ رومن اکر ڪو نه آهن.

ڪيترين ٻولين جي رسم الخط ۾ 

لکتون ڪو رومن ۽ انگريزي اکرن واريون 

نه آهن، پر قديم رسم الخط واريون 

نشانيون نظر اچن ٿيون. انهن نشانين سان 

سنڌو لکت واريون به اڪثر نشانيون ملندڙ 

ن مان اها ڳالهه ثابت ٿئي ٿي ته ھآهن. جن

قديم لکتون اڄ به ٻولين جي رسم الخط ۾ 

 استعمال ٿين ٿيون. 

 ڏجن ٿيون. هتيڪورين ۽ نڪو ٻولين جي رسم الخط واريون نشانيون 

 سنڌي      -برهمي                                          

   ت 1

   ٿ   2

 ,U  پ   3

 Π  ب   4
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 Korean Alphabetڪورين لپي  

 
 کان شروع ٿيندو آهي. (g) ‘ج’ريون آواز ھڪوريئن ٻوليءَ جي لپيءَ جو پ

┐ 
기역 [gi-yeok]   [g] of gate 

┐┐쌍기역  [ssang-gi-yeok] 

 .(L) ‘ن’ڪوريئن ٻوليءَ جو ٻيو آواز 

└ 니은 [ni-eun]    [n] of nail 

جون لکتون ٻين ٻولين ۾ مختلف آوازن سان آهن.  (L) ‘ن’۽ آواز  (g)” ج“آواز 

نجا رُخ بدلائڻ سان ھسنڌو ماٿريءَ جون اهڙيون کوڙ ساريون لکتون آهن، جيڪي پن

 آواز به بدلائينديون رهيون آهن.

 (□)‘م’ڪوريئن ٻوليءَ جو آواز 

□ 미음 [mi-eum]  [m] of monkey 

(1)                                                                    

ڙي ڏيکاري وئي آهي. ۽ هيءَ نشاني ھج ‘ب’لکت قديم براهمي آواز ‘□’هيءَ 

 ڪيترن ئي ٻولين ۾ مختلف آوازن سان آهي.

 )م(   □ - ”m“آواز 

 جون شڪليون     ”m“ڪورين ٻوليءَ ۾ آواز 

)م( جون شڪليون  ”m“ڪورين ٻوليءَ ۾ لفظن جي لکت جي حساب ۾ آواز 

 ٿوريون تبديل ٿينديون آهن.
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 هيٺ اهڙا لفظ ڏجن ٿا.

 انگريزي ۾    سنڌيءَ ۾ 

 bom  Spring بوم اچُار

       ”b“  =آواز    

     ”O“  =آواز    

 □ ”m“  =آواز   

 (Door)دروازو          ”mun“  =ڪورين ٻوليءَ جو لفظ مُن  

 □      ”m“  =آواز    

 u”    T“  =آواز    

ٻوليءَ جا ‘ نڪو’رئين تصوير ۾ ھهيٺ ٻه خاڪا ڏنل آهن، پ ”n“  =  آواز   

انگ ۽ انهن جون نشانيون ڏيکاريل آهن. ۽ ٻي تصوير ۾ نڪو ٻوليءَ جي رسم الخط جا 

 آواز ۽ نشانيون آهن. 
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 (2) 

صرف براهمي ۽ سنڌي ٻولين جي آوازن واريون لکڻيون مٿيئن پسمنظر ۾ هتي 

۾  (Signs) ۽ موهن جي دڙي جي لکت وارين نشانين جو جائزو وٺجي ٿو. انهن نشانين

ڙائي رهي آهي. هڪ ٻي ڳالهه جي پڪ پوي ٿي ته ان دور جي ھڪيتري قدر هڪج

جي ذيبن سان تعلق رکندڙ هئا. ان ھماڻهن جا پاڻ ۾ لاڳاپا رهيا، جيڪي مختلف ت

ڪري الڳ ثقافت سان جڙيل ماڻهن جي ٻولين تي اثر پڻ ڏسڻ ۾ اچن ٿا. اهو اثر ٻولين 

تي اڄ به موجود آهي، جيڪو ٻولين جي لساني ۽ صوتياتي رشتي کي پڻ ظاهر ڪري 

 ڻ وارو سلسلو هلندوھٿو. قديم دور کان وٺي اڄوڪي دور تائين به ٻولين جي لپين جو ٺ

آهن، جيڪي  به ڪيتريون اهڙيون ٻوليون ۾رهي ٿو ۽ اهو سلسلو هلندو رهندو، جو دنيا 

 پر انهن جي لکت جُڙي ڪو نه سگهي آهي. ،ڳالهايون وڃن ٿيون

فن تحرير جي ’ترجمو ڪيل ڪتاب  پارانغلام حسين رنگريز محترم 

ن ۾ ھخاڪو ڏنل آهي. جن تي براهمي ۽ سنڌي ٻولين جو 288جي صفحي نمبر ‘تاريخ

آواز ڏنل آهن. براهمي ۽ سنڌي لکت واريون  18ٻنهي )براهمي ۽ سنڌي( ٻولين جا 
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هيون. اهڙيون نشانيون سنڌو ماٿريءَ  لکتوننجي دور جون شاندار ھنشانيون جيڪي پن

 اڪُريل آهن. به ن مان مليل ڦرهين تيھجي ت

 .هيٺ براهمي ۽ سنڌي ٻولين جي آوازن جو خاڪو ڏجي ٿو

 
 (1خاڪو )                                           (3)

 آواز ۽ انهن جون لکتون ڏنل آهن. 18هن تصوير ۾ 

 I - I  ‘ر’    λ - λ λ ، ‘ت’جنهن ۾ چار آواز 

ڙيون ھجون لکڻيون براهمي ۽ سنڌيءَ ۾ هڪج `+` - `+ ‘ڪ’۽  `Z`, `Z`، ‘او’

 آهن.

( لکتن جون شڪليون الڳ آهن ۽ انهن جا آواز براهمي ۽ سنڌي ۾ 14چوڏهن )

واريون نشانيون  ‘ڇ’۽  ‘ڪ’جا آواز  +,+  ,C,Cساڳيا آهن. مٿئين خاڪي ۾ نشانين 

 موهن جو دڙو جي ڦرين ۾ ڏنل آهن.

 براهمي ۽ سنڌي ٻولين جا آواز

 براهمي  λ  -ت 

 سنڌي  λ λ  -ت  

دڙي جي مختلف ڦرهين ۾ ڏنل آهي. جيڪا ٻين موهن جي جي نشاني  ‘ت’آواز 

 نشانين سان گڏ ڏيکاري وئي آهي.

 17جي ڦرهي نمبر  (Plate VI)  6پليٽ نمبر 
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(4) 

( واري λ” )ت“۾ آواز  366۽  365، 354جي ڦرهي نمبر   (Plate XVIII) 18پليٽ نمبر 

 نشاني ڏنل آهي.

 

(5) 

  :نجي ڪتابھجي.آر.هنٽر پن

’The Script of Harappa and Mohanjo daro and its connection with other script “ هڙاپا

تي  216صفحي نمبر ” ۽ موهن جي دڙي جون لکتون ۽ انهن جو ٻين لکتن سان ڳانڍاپو

جي باري ۾ لکي ٿو ته، هيءَ گڏيل نشاني آهي جيڪا ٻن رخن کان جوڙي ” λ“نشاني  

 وئي آهي.

Whereas λ is, as we have seen, a composition of l and\.  (6) 

 سڏيو آهي. wauيا وائو  λ۽ نشاني اوا  ’I‘ (wa) ‘وا’نشاني 

It is wa, then λ is uwa or wau. This is the script of safa is λ, which is Llentical 

without, proto-Indian from. The sign in safa has the valu U and the name 

wawa. (7) 
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 Y=Uجو آهي.   ‘U ’جا پروٽو انڊين به سڏجي ٿي. هن جو قدر ‘λ’لپيءَ ۾نشاني  صفا

قديم ٻولين جون نشانيون ڪيترين ٻولين ۾ نون آوازن سان شامل آهن. جڏهن 

جيڪا  ‘λ’ته ڪن نشانين جا رُخ يعني صورتون ڦيرايل  آهن. جيئن مٿين نشاني 

سان ڏيکاري وئي آهي. جڏهن هن نشاني جو رُخ ڦيرائي ” ت“براهمي ۽ سنڌي ۾ آواز 

 سان سڃاتي وڃي ٿي.’  y ’انگريزي ۽ رومن لپين ۾ آواز واءِ

رن ۾ ملي ٿي، ٽپي يحيه ۾ براهمي ھڙي نشاني ٽپي يحيه جي مھج ‘λ’آواز ت 

 ملن ٿيون.ڙيون نشانيون به ھج “”+ڪ  ” ”Aگ  ‘I’ :لکت جون نشانيون 

ن ھجن”  “ هيٺ ڏنل خاڪي ۾ ٽپي يحيا ۾ ٻه لکت واريون نشانيون  

”  “ ٽٻڪا استعمال ڪيا ويا آهن. پير پي سي ايلمينٽ ۾ هڪ لکت  ‘ٻه’۾ چار ۽ 

ن ۾ ٽي ٽٻڪا استعمال ڪيا ويا آهن. جيئن اسين موجوده سنڌي لپيءَ جي آواز ھجن

ن. ٽٻڪي جو رواج تمام پراڻو آهي. ۾ ٻه ۽ ٽي ٽٻڪا استعمال ڪندا آهيو” ٽ“۽ ” ت“

ذيبن مان مليل پٿرن تي ھموهن جي دڙي، هڙاپا، ڪالي بنگن، ميسوپوٽيما ۽ مصري ت

 به ٽٻڪن وارا نشان ملن  ٿا.

 ر جو عڪس ڏجي ٿو.ھداد سلينڊر مُ ھهتي ش

Shahdad. Cylinder seal. 
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رن ھموهن جو دڙي جي مُ  ‘ڪ’ ‘گ’  ...مٿئين خاڪي ۾ براهمي ۽ سنڌي آواز  اِ   (8)

لکت ڙيون لکتون آهن. ان دور ۾ سنڌو ماٿريءَ جي ماڳن جا ماڻهو ڏيتي ليتي ۾ ھج

 واريون نشانيون استعمال ڪندا هئا. ڪيترين نشانين جا آواز پڻ ساڳيا هوندا هئا.

آهي. هن نشاني کي ابُتو  ‘ج’آواز  ‘λ’۾ نشاني جي لکت اسپيني ٻوليءَ 

 جي لاءِ استعمال ڪيل آهي.‘ج’)اسپيني( ۽ ٻيو آواز  ‘واءِ’نئون آواز  ‘y’ڦيرائي 

’- y  λ ‘ .ٻنهي نشانين جا آواز ساڳيا ڏيکاريا ويا آهن. اهڙا لفظ هيٺ ڏجن ٿا 

 

 Plainsman عام ماڻهو IIanero (λa-nero-Yánero) جانيرو

 Simplicity سادگي IIaneza (λa-neza-Yánesa) جانيسا

 Flat سڌو IIano (λano-Yáno) جانو

 Auto خودڪار IIanta (λanta-Yánta) جانتا

 Crying روئڻ IIanto (λanta-Yánto) جانتو

 Plain سادو IIanura (λánura-Yánura) جانورا

 Key چاٻي IIave (λaBe -Yábe) جابي

 ’)جيم( واري نشاني ‘ج’ڏيکاريو ويو آهي. آواز  )II( ‘ج’ريون آواز ھمٿئين لفظن جو پ (9)

II‘ موهن جي دڙ جي ڦرهين ۾  نشاني’ II‘7-ڏيکاري وئي آهي. پليٽ نمبر (Plate-VII) 

۾  55، 58، 57، 56، 55، 36۾ ڦرهي نمبر  (Plate XXIX) 29۽ پليٽ نمبر  149، 128جي ڦرهين 

 پڻ ڏيکاري وئي آهي.
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(10) 

Plate-XXIX 

 
(11) 

صدي .م  9ريون دور ھپ ‘زيبا ۽ نينوا’عبوري دور ق.م  ‘صيدون’نائين صدي ق.م 

جون لکتون ڏيکاريون  ‘ڪ’۽ ‘ت’، ‘س’، ‘ل’، ‘ي’، ‘ز’، ‘ج’، ‘ش’، ‘م’ن ۾ آواز ھجن ‘موآب’،

ڙا ساڳيا آواز ضرور آهن پر انهن جي ھويون آهن. جيڪي براهمي ۽ سنڌي آوازن ج

 لکڻين ۾ فرق آهي.
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 (2-)خاڪو                                                              (12) 

ن ۾ سنڌي آوازن جون لکتون ھوارو چارٽ ڏجي ٿو. جن‘ خواجڪا اکر پٽي’هيٺ 

جي لکتن واريون  ‘ج’۽ آواز  ‘و’، ‘ب’، ‘پ’، ‘ٿ’، ‘ت’ن ۾ آواز ھڏيکاريون ويون آهن. جن

۾  ع1409کان  ع1290شڪليون، براهمي ۽ سنڌي آوازن جي لکڻين کان مختلف آهن. 

 خواجڪي لپي سنڌ ۾ رائج هئي.
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(13) 

سنڌي خواجڪي اکر پٽيءَ جي آوازن واريون لکتون مختلف دورن ۾ تبديل 

 ٿينديون رهيون آهن.

 جون لکتون هن ريت آهن: ‘ٿ’براهمي۽ سنڌي ٻوليءَ ۾ آواز 

 ʘ ‘ٿ’براهمي ۾ آواز 

 ʘ ‘ٿ’سنڌيءَ ۾ آواز 
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 ٻنهي آوازن جون لکتون مختلف آهن. 

 ʘ ‘ٿ’۾ آواز  141جي ڦرهي نمبر  (Plate VII) 7موهن جي دڙي جي پليٽ نمبر 

 واري لکت آهي.

 
(14) 

 ، واري لکت ڏيکاري وئي آهي.IU   ‘ي’جي ڀرسان آواز  ʘ۾ آواز ٿ  141ڦرهي نمبر 

جي لکت يوناني ۽ ٻين ٻولين ۾ موجود آهي. هن  ‘ʘ’براهمي ٻوليءَ جو آواز ٿ 

 ه ڏني وئي آهي.ھسان تشبي’ ʘ’نشانيءَ کي سج 

 ‘  ’ -براهمي آواز پ

 ‘  ’سنڌي آواز 

 ‘ ’ -براهمي ٻوليءَ جو آواز  پ

 (2-)ڏسو خاڪو‘ ’، ‘ل’موآب لپيءَ جو آواز 

 مٽيل آهن.ٻنهي جي لکت ۾ ٿورو فرق آهي ۽ آواز 

 ‘  ’سنڌي آواز 

 سان ملندڙ آهي. ‘U’ ‘يو’انگريزي اکر 

 مٿين آوازن جون لکتون مختلف دور ۾ تبديل ٿينديون رهيون آهن.

 واري نشاني. ‘ x ’موهن جي دڙي جي ٻٽي لکت 

 

        X   Is probably – x 

 ٻولين ۾قديم ٻولين جو پاڻ ۾ لساني صوتياتي رشتو رهيو آهي. جيڪو اڄ به 

پر  ،موجود آهي. ٻولين جا آواز ۽ انهن آوازن جون لکتون تبديل ٿينديون رهيون آهن

۽ سبائي ‘Π’ ‘ب’ڪٿي لکت ساڳي آهي ته آواز تبديل آهن. جيئن براهميءَ جو آواز 

آهي. هن وقت تاجڪ،  ‘Π’ ‘پ’. جڏهن ته قديم يوناني لپي ۾  آواز ‘Π’ ‘پ’ٻوليءَ ۾ آواز 

جي لکت آهي. هيٺ تاجڪ ٻوليءَ جا  ‘Π’  ‘پ’يوڪرنين ۽ سربين ٻولين ۾ آواز 

 ڪجهه لفظ ڏجن ٿا.
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 )پ( وارا لفظ” Π“  (p)ٻوليءَ ۾ آواز  (Tajik)تاجڪ 

Sindhi English Pronunciation Tajik 

 Lump Porcha Пора ٻوٽو

 Post Office Pochta Почта پوسٽ آفيس

 President Prezident Президент صدر

 Printer (Printing) Printer Принтер پرنٽر

 Bridge Pul Пул پُل

 Money Pul Пул پئسو

 Police Pulis Пулис پوليس

 Full Purra Пурра ڀريل 

 Back (body) Pusht Пушт پوئتي
(15) 

 وارا لفظ” Π“  (P)” پ“۾ آواز ءَ سربين ٻولي

Sindhi English Pronunciation Serbian 

 Market Pazar Пазар مارڪيٽ

 Park Park Парк پارڪ

 Dog Pas Пас ڪتو

 Five Pet Пет پنج

 Friday Petak Петак جمعو
(16) 

 جا ڪجهه لفظ هيٺ ڏجن ٿا.” Π“  (P)” پ“يوڪرنين ٻوليءَ ۾ آواز 

P Pe Pronounced like `p` in `price` 

`pil` 

п п 

(17) 

 ٻوليءَ جا لفظيوڪرنين 

Piah A bird Masculine Птах 

Papuga A parrot Masculine Папуга 

(18) 
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 (19)ٻٽي نشاني              

جي هيٺان ٻي نشاني لڳائي وئي آهي. جڏهن  ‘           ’   ‘ب’ن ۾  براهمي آواز ھجن

آفريڪا جي  ‘         ’ته هيءَ نشاني موهن جي دڙي جي ڦرين ۾ موجود آهي. هيءَ نشاني 

 . ‘            ’ (m)بربر ٻوليءَ ۾ آواز 

جا رخ ڦيرائي نوان آواز جوڙيا ويا آهن. نشانين  (sign)قديم لکت وارين نشانين 

ندڙ ٻولين جي لپين ۾ لکتن ھجا رُخ بدلائڻ وارو عمل تمام گهڻو پراڻو آهي. جديد دور ۾ ٺ

جي لکت جو رخ   ‘Π’ ‘ب’۽  ‘پ’آواز جا رخ پڻ ڦيرائي آواز ٺاهيا ويا  آهن. جيئن ته 

 )ڊي( جوڙيو ويو. `d`ڦيرائي يوڪرين ٻوليءَ ۾ آواز   

 

 
 (20)  

 The History of N'ko and its Roleڪتاب  (Dianne white Oyler)ڊيني وائيٽ اولير 

in Mande Transnational Identity: Words as Weapons.  نڪو  5جي صفحي نمبر(N’Ko) 

ڏيکاري آهي. هيءَ ` ˄ `جي لکت‘ O’ ن ۾ آواز ھ. جن،ٻوليءَ جي لپي جا آواز ڏنا آهن

 لکت قديم ٻولين مان ڦرندي آئي آهي.

 

 

۽ نڪو ٻوليءَ جو آواز اِي  ‘˄’جي لکت  ‘گ’براهمي ٻوليءَ جو آواز  1-تصوير (21)

(E)  ’˄‘ ڙيون ملندڙ  آهن.ھواري لکت اِهي ٻيي لکتون هڪج 
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(22) 

Abraham Kanti, son of Solomon Kanti, wrote this primer. The alphabetical title of 1992 is 
shown here. By default, a set of words or words similar to those displayed in the English language 
are displayed. Symbols that represent or approximate the system of words. 

براهيم ڪانتي، سليمان ڪانتي جو پٽ، هن پرائمر لکيو. نڪو الفابيٽ ا

ع جو عنوان هتي ڏيکاريل آهي. تعريف جي لحاظ کان انگريزي ٻوليءَ ۾ ترتيب 1992

ڙن لفظن، جو هڪ سيٽ ڏيکاريل آهي. علامتون جيڪي ھڏيڻ وارا لفظ يا ترتيب ڏيڻ ج

 ٿيون.لفظن جي سسٽم جي نمائندگي ڪن ٿيون يا لڳن 

ب نشانين جو هڪ سيٽ ڏيکارڻ آهي. جيڪو لفظن جي سليبس لان جو مط

. يل لکڻيون آهنھجي نمائندگي يا ويجهڙائي ڪندو آهي. الفسيسابيري گرافمز مان ٺ

جيڪي پيدائشي حرفن سان اتفاق ڪندڙ جي نمائندگي ڪن ٿيون. جيڪا ترميم يا 

 ختم ٿي سگهي ٿي.
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 لپي جي ترقي ڪافي قيمتي آهي. (N’Ko) ‘نڪو’سليمان ڪانتي جي

(Souleman Kante and his development of N’Ko alphabet is quite.) 

ٻولي، رومن ‘ نڪو’ع ۾ وفات ڪري ويو. 1987سليمان ڪانتي شگر جي مرض ۾ 

۽ انگريزي ٻولين کان منفرد آهي. هن ۾ ٻنهي ٻولين )رومن ۽ انگريزي( جي لکت واريون 

ڏيکاريو ويو  ”S“ن جو آواز ھجن” □“و ٻوليءَ جي نشاني شڪليون ڪو نه آهن. نڪ

وارن لفظن جو  (P) ‘پ’( جي لکت هن لکت جو آواز Π) ‘ب’سبائي ٻوليءَ ۾ آواز  آهي.

 مٿي ذڪر ڪيو آ هي.

 سبائي براهمي

 د  
  

 د

  ڀ  
 ب ∏

  ب
 

 ف

 پ

 ر I I ر  

 و   و  

                   (23) 

 3-خاڪو

 (1-)خاڪو ‘’جي لکت  ‘ب’سنڌي ٻوليءُ جو آواز 

لکت سنڌي  ‘’جي  ‘پ’۽  ‘ف’مٿئين خاڪي  ۾ سبائي ٻوليءَ جو آواز 

ڙي آهي. هيءُ چوڪنڊو موهن جي دڙي جي ڦرهين ۾ ڏيکاريو ويو آهي. ھج ‘’ ‘ب’آواز 

جي لکت هاٿيءَ جي مٿان ٻين نشانين سان  ‘’ ‘ب’۾ آواز  478، ڦرهي نمبر 1-پليٽ نمبر

 گڏ ڏيکاري وئي آهي.

 
(24) 

 ڙي لکت ملي ٿي.ھج‘’” ب“۾ آواز  18-، ڦرهي نمبر(Plate-II) 2-پليٽ نمبر
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(25) 

راڙيءَ جون عورتون ھي. سنڌ ۾ ٻھڙي آھجي لکت چوڪنڊي ج ‘’  ‘ب’آواز 

رليون ٺاهينديون ڙيون ٽڪريون رنگين ڪپڙن مان ڪٽي ھجي نموني ج ‘’چوڪنڊي 

 آهن.

جي اندر نشانيون لڳائي نوان آواز پڻ ٺاهيا ويا. اهڙيون  ‘’جي لکت  ‘ب’آواز 

کتون ل لکتون قديم تھذيبن جي ماڳن تان مليل تصويرن ۽ موهن جي دڙي مان مليل ڦرهين ۾ به

 52۽  48، 45-، ڦرهي نمبر29-، ۽ پليٽ نمبر362-، ڦرهي نمبر18-آهن. پليٽ نمبر
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(26) 

48. Caturdasaratra (fourteen days) of Soma (Sattra) 

 

Figure 48                                (27) 
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